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are become oppressors.1 Now I will curse him ;3 he himself shall
suffer that very death." Having spoken thus, Rishi S'ringi,
having taken the water of the Kausiki in the palm of the hand,3
cursed King Parikshit, thus, " This very snake, on the seventh
day, shall bite thee."

Having in this way cursed the King, [and] come near his
father, [he] removed the snake from the neck [and] said, u O
father ! be of good cheer ! * I have cursed him by whom the dead
snake was placed on your neck." On hearing this statement the
Rishi Lomas, having recovered consciousness [and] unclosed [his]
eyes, after reflecting with his contemplative faculties, said, " O
son ! what [is] this [that] thou hast done ? why didst [thou]
curse the King ? During his reign we have been5 happy ; no
beast [or] bird even has been afflicted ; so just has the govern-
ment been that, during it, the lion [and] the cow were remaining
together [and] saying nothing [amiss] to each other.6 O son !
what mattered it that [we] have been ridiculed by him in whose
kingdom we have dwelt ? 7 Why did [you] curse him [who]
threw the dead snake ? Thou hast committed a very great sin
[by pronouncing] such a curse on a slight offence. [Thou] didst
not reflect at all in [thy] heart ; [thou] hast abandoned good,
[and] chosen evil alone. A virtuous person ought to maintain an
amiable disposition ; to say nothing himself, to hearken [to the
words] of others ; to accept the good of all, [and] avoid the
evil."

Having said this much, the Rishi Lomas, calling a pupil, said,
u Do you go to King Parikshit [and] inform him that the Rishi
S'ringi8 has cursed [him]. Good people,9 indeed, will surely
blame [S'ringi]; but let [the King] hear, and be heedful."
Obeying this injunction of the preceptor, the pupil went onward
to the place where the King [being] seated was meditating. On
his arrival [he] said, u Maharaj ! the Rishi S'ringi has imposed
this curse on you, that, on the seventh day, Takshak 10 shall bite

1  Notice the rhyming transpositions here.

2  For diIMn read dhn Mn.   This is the Aorist fortified with the substantive
verb, and it is a common colloquialism.

3  Libations are offered by taking water in the two  hands placed side by side
and slightly hollowed.    Such libations of water accompanied all solemn assevera-
tions, and ceremonial observances.

4  Lit.> " sustain thy body."

5  The word the occasionally bears the sense of " have been "; but here the
word is used, and the words are transposed, to produce a word-jingle between
sukkt and dukht

6  Implying that they were not at variance.

7  Ayd hufi, " what has occurred?" or "what matters it?" hanse is plura1, and
the phrase is literally, "ridiculed of him."    This use of the Genitive is of wide
application.

8  For Srigo read S'ringt.

9  For bhal& read bhale; it is a Gujarati inflexion, inadvertently employed by
LaM Lai.   Notice that dehinge is the emphatic Future, " will surely give."

10  Takshaka is one of the principal Nigas or snakes of I'atala, or the nether